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Комунікативне тестування як система контролю володіння іноземною мовою засобом спілкування. 
Постановка проблеми. Одним із найважливіших завдань при  навчанні іноземної мови є завдання навчити студентів користуватися іноземною мовою як засобом спілкування в усіх видах мовленнєвої діяльності в різноманітних ситуаціях реального життя. Прагнення вивчати іноземну мову пояснюється багатьма причинами. Одна з яких - бажання подорожувати по світу, вести ділові переговори, спілкуватися з зарубіжними партнерами, збагачувати свої знання у спілкуванні з представниками різних країн і культур, а без знання хоч би однієї іноземної мови це зробити дуже важко. За своєю суттю ця компетенція включає декілька компонентів: комунікативні вміння в говорінні, аудіювання, читання та письма; мовні знання і навички володіння цим основним матеріалом, для породження і розпізнавання інформації для забезпечення вторинної соціалізації, без яких не можна сформувати комунікативну компетенцію. У процесі досягнення таким чином планованого результату вирішується цілий комплекс виховних, освітніх і розвиваючих завдань. Включення в цільову установку навчання іноземних мов, а, також  навчання країнознавчих знань як повноправного компонента для забезпечення засвоєння студентами реалій іншої національної культури, розширення їхнього загального кругозору, що приведе також до підвищення інтересу до вивчається іноземних мов та стійкої мотивації. Реалізація мотиваційного етапу вимагає корегування змісту занять з іноземної мови з точки зору на підготовку студентів майбутньої професійної діяльності. Також необхідно сформувати позитивну мотивацію пізнавальної діяльності студентів при вивченні іноземних мов, оскільки мотив спонукає до діяльності і спрямовує її. 
У сучасній методиці навчання іноземних мов тест  широко використовується як засіб навчання, що дозволяє викладачу долучати студентів до мовної комунікації з самого початку вивчення ними іноземної мови. По-перше, він сприяє досягненню оптимальної дії всіх елементів системи навчання завдяки забезпеченню зворотного зв’язку, спрямованого на навчальну діяльність викладача та студента. По-друге, зворотній зв’язок зумовлює подвійну природу функціонування контролю.
Одним із ключових питань є практична розробка тесту. Тест та тестові завдання мають важливе методологічне значення для формування основних теоретичних положень системи контролю у навчанні іноземних мов у вищих навчальних закладах. Тому метою даної статті при комунікативному тестуванні є перевірка володіння іноземною мовою як засобом спілкування, тобто тест, і процедура тестування враховують закономірності практичного застосування мови під час здійснення реального іншомовного спілкування. Оптимальною формою контролю є тестовий контроль. У навчанні іноземної мови застосовуються різні види контролю: поточний, тематичний, рубіжний, підсумковий. Відповідно до цих видів контролю можна виділити види тестового контролю або види тестування. Це поточне тестування, тематичне тестування, рубіжне тестування і підсумкове тестування. Кожне із згаданих видів тестування реалізується за допомогою спеціально розроблених тестів.
Аналіз останніх досліджень і публікацій. Прийоми тестового контролю у навчанні іноземних мов вивчається давно, про що свідчать численні дослідження. Теми досліджень складають наукові ідеї про: етапи розвитку тестування, а також найцінніші надбання тестології (В. С. Аванесов), вимоги щодо використання тестових технологій, які лягли в основу сучасної тестології (І. Є. Булах), питання класифікації тестів, які використовуються для оцінювання знань (В. А. Коккота, М. Б. Челишкова), використання тестової методики з метою контролю аудіювання у ВНЗ (О. П. Петращук, Ю. Х’юз), методологію тестового контролю (І. А. Рапопорт), теоретичні проблеми тестування у навчанні іноземної мови  (В. А. Коккота, С. Ю. Ніколаєва). Виявлення, контроль і оцінка знань студентів – важлива проблема теорії і практики навчання. Без перевірки або самоперевірки засвоєних знань, набутих умінь і навичок неможливе якісне здійснення цієї проблеми. Тому контроль знань студентів завжди був, є і буде важливою складовою частиною навчального процесу, хоч і ставлення до нього зазнавало певних змін. Міняються окремі форми і способи контролю знань, але його головна суть – знати, наскільки вдало відбувся процес засвоєння вивченого матеріалу, – залишається незмінною. Вона визначається самою природою процесу навчання. [ 7].
Не замінюючи плановий контроль (усне опитування, письмові контрольні роботи тощо), тести, на думку І. Я. Лернера, «окрім контрольної, виконують навчально-розвивальну функцію: урізноманітнюють процес перевірки здобутих знань, умінь і навичок; активізують процес опанування мовним матеріалом, який вивчається, оскільки передбачають свідомий вибір, аналіз, зіставлення; стимулюють активність і увагу студентів на занятті; підвищують їхню відповідальність під час виконання завдань» [2, с. 43].
Виклад основного матеріалу. Тестування є однією з інноваційних форм інформатизованої системи освіти. Тест - це стандартизоване завдання, за результатами якого роблять висновок про знання, уміння, навички (здібності, професійну придатність, обдарованість тощо) того, кого випробовують. Тестування широко застосовується на всіх ланках навчання, починаючи з тренувального контролю і закінчуючи самопідготовкою.
Тестування значно підвищує ефективність навчального процесу, оптимально сприяє повній самостійності роботи кожного студента, і є одним із засобів індивідуалізації в навчальному процесі. Крім того, тестовий контроль має багато переваг перед іншими видами контролю. [1, с. 28].
Значним кроком на шляху розвитку методики контролю за засвоєнням студентами навчального матеріалу є тестування. Введення тестування дозволяє здійснити плавний перехід від суб'єктивних і багато в чому інтуїтивних оцінок до об'єктивних обгрунтованих методів оцінки результатів навчання. Однак, цей крок повинен здійснюватися на строго науковій базі, спираючись на результати педагогічних експериментів і наукових досліджень. Тестування не повинно замінити традиційні методи педагогічного контролю, а має лише в деякій мірі доповнити їх.
Існують різні підходи до тестування. Це інтегративний, комунікативний, прагматичний і синтетичний, а також комбінований або гібридний  підхід, за якого поєднуються  позитивні напрацювання дискретного підходу з новим комунікативним підходом.
Сьогодні впровадження нових інформаційних технологій у процес навчання іноземних має велике значення. Однак багато сучасних педагогічних та методичних ідей представляються плідними і перспективними для розробки мультимедійних засобів навчання іноземних мов. При створенні програмних продуктів стала необхідність врахування психологічних особливостей студента, використання матеріалів, навчальних міжкультурної комунікації, необхідно спиратися на принципи комунікативного підходу і на ідеї розвиваючого та ігрового навчання. Перспективним видається з'єднання можливостей мультимедіа з ідеями  навчання, розробка за допомогою мультимедіа проблемних ситуацій різних типів. Конструктивною є завдання алгоритмізації та автоматизації процесу складання проблемних завдань засобами комп'ютера на основі формалізації деяких елементів цього процесу. Легко піддаються автоматизації вправи з навчання іноземних мов, пов'язані із заповненням пропуску, перестановкою, вибором, видаленням зайвого елемента і т.п.
Розглянемо сутність комунікативного підходу. Комунікативний підхід подібний до інтегративного тим, що зумовлює важливість значення продукту мовленнєвої діяльності, а не в її форми. Але провідною метою при комунікативному тестуванні є перевірка володіння іноземною мовою як засобом спілкування, тобто тест, і і процедура тестування враховують закономірності практичного застосування мови під час здійснення реального іншомовного спілкування. Комунікативний підхід до тестування реалізується за допомогою  комунікативних тестів, спрямованих на перевірку рівня володіння комунікативною компетенцією. У зв’язку з цим, здобуття окреслених компетенція сприяє формуванню високого рівня професіоналізму особистості у сфері пізнавальної діяльності,яка полягає у засвоєнні способів отримання інформації та житті у багатокультурному та багатоконфесійному суспільстві.
Об’єктом тестування при комунікативному підході є комунікативна компетенція (знання, навички та вміння тестованих в їх мовленнєвих діях), яка є здатністю здійснювати мовленнєву діяльність через реалізацію комунікативної мовленнєвої поведінки на основі фонологічних, лексико-граматичних, соціологічних і країнознавчих знань та навичок відповідно до різноманітних завдань і ситуацій спілкування. Комунікативна компетенція включає лінгвістичну компетенцію, яка є поєднанням організаційних та прагматичних знань. Організаційні знання - це знання правил оперування одиницями мови на фразовому, понад фразовому та текстовому рівнях. Прагматичні знання дозволяють утворювати та інтерпретувати дискурс шляхом співвіднесення значень фраз/речень і текстів з комунікативними намірами учасників спілкування та характеристика ситуації спілкування.
Формування комунікативної компетенції можливе за умови моделювання у навчальному процесі типових ситуацій реального спілкування, що виникають у різних сферах життя і стосуються різних тем. У зв’язку з цим навчальна діяльність учнів організовується таким чином, щоб вони виконували вмотивовані дії з мовленнєвим матеріалом для вирішення комунікативних завдань, спрямованих на досягнення цілей та намірів спілкування. [4, с. 63-65].
На формування комунікативної компетенції впливає низка факторів. Визначаємо внутрішні та зовнішні фактори. До внутрішніх можна віднести мотиваційну сферу, внутрішню позицію особистості, розвиток та становлення «Я» та почуття ідентичності особистості. До зовнішніх факторів належать суспільство, в якому вживається конкретна мова, його соціальну структуру, різницю між носіями мови у віці, соціальному статусі, рівні культури та освіти. Внутрішні та зовнішні фактори взаємопов’язані, зовнішні залежать від внутрішніх і навпаки. [6, с. 142]. 
На сьогодні найбільш перспективною є модель комунікативної мовної здатності. Вона складається з мовної компетенції, стратегічної компетенції та психофізіологічних механізмів. Мовна компетенція включає організаційну компетенцію, яку складають граматична і тестова компетенції і прагматичну, яку складають іллокутивна та соціолінгвістична компетенції. Стратегічна компетенція проявляється в оцінці плануванні та реалізації функцій при визначенні найбільш ефективних засобів досягнення комунікативної мети. Психофізіологічні механізми задіяні в використанні мови характеризуються такими каналами, як слуховий та зоровий, і спосіб -рецептивний, продуктивний та  реалізації компетенції. Таким чином, подібна модель могла б служити основою для конструювання комунікативних тестів особливо для виділення критеріїв сформованості комунікативної компетенції. Разом з тим ці моделі потребують вдосконалення. [3, с. 120]. Слід зазначити, що комунікативний підхід впливає на підходи до оцінювання, передусім на ставлення до помилок. Людина, яка вивчає нову мову, не може уникнути помилок, і вона не повинна боятися роботи ці помилки, особливо на нижчих рівнях володіння мовою. Тому майже на всіх рівнях допускаються помилки, і студенти можуть отримати високі оцінки, припускаючись помилок. Результати тестування при цьому відображають рівень глобального володіння мовою. Завдяки цьому виникає проблема об’єктивного оцінювання відповідей тестованих та надійності здобутих результатів тестування. Розв’язання цієї проблеми пов’язане з особливістю комунікативних тестів, яка полягає в тому, що вони визначаючи рівень глобального володіння мовою,мають вищу валідність, проте їх надійність зменшується пропорційно підвищенню валідності.
Також слід зазначити, що сучасна теорія тестування характеризується новим осмисленням об’єктив тестового контролю. Було доведено, що володіння іноземною мовою як засобом спілкування відбувається завдяки комунікативній компетенції. Враховуюче це, Лайел Бахман запропонував модель іншомовного спілкування в умовах тестування , концепція якої визначає комунікативну компетенцію одночасно як об’єкт, і як засіб визначення рівня володіння тестуванням іноземною мовою.
Ще одним теоретичним досягненням, яке зумовлює характер сучасних підходів до тестування, є визначення того, що спосіб тестування впливає на успішність іншомовної діяльності під час тестування. Експериментально доведено ,що типи і види тестових завдань, а також їх послідовність значно впливають на якісні характеристики іншомовної діяльності в умовах тестування, а отже, і на результат ,яки й оцінюється. Важливим при цьому є також тематичний зміст тестових завдань. Тестові завдання повинні мати ситуативну основу і підсилювати мотиви студентів говорити, читати, слухати чи писати іноземною мовою. Завдання повинні бути сформульовані чітко, коротко, точно. Жодне з завдань не повинно бути підказкою для відповідей на подальші завдання. Варіантів відповідей на кожне завдання повинно бути, по можливості, не менше п’яти, а у вигляді невірних відповідей бажано використовувати типові помилки. При виконанні завдань з читання  оцінюється рівень розуміння матеріалу, який читається, уміння узагальнювати зміст прочитаного, виокремлювати ключові слова та з'ясовувати значення незнайомих слів за контекстом. Тексти побудовані на матеріалах, що відображають реалії життя у країнах, з мов яких проводиться тестування. Різниця між рівнями забезпечується двома основними підходами: шляхом добору автентичних текстів (основні ознаки – відображення реалій справжнього життя, обізнаність учасника тестування з життєвими ситуаціями), що стосуються відповідних сфер; добору завдань за складністю з огляду на критерії лінгвістичної складності, тип тексту, обсяг тексту. При тестуванні письма перевіряється рівень сформованості навичок та вмінь писемного мовлення для вирішення практичних цілей, а саме: вміння передати в письмовій формі необхідну інформацію, правильно, з урахуванням соціокультурних відмінностей оформити і написати особистого листа, вітальну листівку, оголошення, повідомлення, нотатки тощо. Такі завдання спрямовані на перевірку сформованості рівня писемної мовленнєвої діяльності, лексико–граматичних навичок, ступенів засвоєння системних знань про мову як засіб вираження думок і почуттів людини, формування мовних та мовленнєвих умінь і навичок, де важливим є уміння користуватися іноземною мовою як в усному, так і в писемному спілкуванні. Від учасників тестування очікують уміння правильно і відповідно до ситуації використовувати лексичні одиниці: частини мови, фразеологічні звороти, розмовні фрази та ідіоматичні вирази; відповідні граматичні форми (часові форми дієслів, модальні, допоміжні дієслова, дієслова-зв'язки, іменники, прикметники тощо). Тестові завдання повинні бути спрямовані на перевірку інтегрованих умінь в різних видах мовленнєвої діяльності. Підсумки тестів розглядаються не лише як інформація про успішність студентів, але і як сигнал до перегляду практики викладання іноземних мов. Завдяки цьому необхідно розробити методику тестового контролю з оволодіння іноземною мовою в різноманітних контекстах навчальної діяльності тестованих. Сам факт проведення тесту й участі в ньому переслідує певну мету й має відповідні наслідки. Результати тестування також використовують з певною метою, що, відповідно, веде до певних наслідків (позитивних чи негативних). Як зазначає L. Bachman [5, с.27-29] тести повинні завжди служити потребам системи освіти чи суспільства в цілому. Вплив тесту на процес навчання і, відповідно, на викладачів, що відповідають за цей процес, текстологи називають зворотним ефектом (washback or backwash) [9]. Вважаємо, що три аспекти процедури тестування можуть мати очевидний вплив на тестованих: досвід участі у тестуванні й підготовки до нього; оцінювання їхніх знань, умінь і навичок; рішення, які можуть бути прийняті на основі оцінки/балу за тест. І нарешті остання ознака ефективності тесту – його практичність, під якою ми розуміємо співвідношення між ресурсами, що є необхідними для проектування, розробки й використання тесту, та наявними ресурсами. Визначення «порогового рівня» (threshold level) практичності тесту має важливе значення під час його розробки, де практичність = наявні ресурси необхідні ресурси.
Більше того, розглядається питання про можливість введення особливого документу, що відображав би досвід студента стосовно вивчення і використання іноземної мови та вказував би на досягнутий рівень володіння. Цей документ отримав назву Європейського мовного портфеля (European Language Portfolio). Приступаючи до розгляду проблеми, вважаємо за необхідне викласти наше розуміння терміну «тест», у якому ми керуємося визначенням, запропонованим B. Heaton. Отже, тест – це метод вимірювання, процедура виконання якого створює особливі психологічно комфортні умови для тестованих з метою визначення рівня сформованості КК набором попередньо підготовлених й апробованих на предмет ефективності завдань, і результати якого піддаються певному оцінюванню за заздалегідь встановленими критеріями [8, c. 23]. Отже, концептуальний підхід до розробки тестів полягає в тому, щоб визначити і врахувати ступінь впливу характеристик тестових завдань та їх змісту на точність релевантність здобутих під час тестування результатів.
Висновки та перспективи подальших досліджень. Проведене теоретичне дослідження дозволяє зробити висновки, що комунікативний підхід до тестування іноземної мови дає змогу правильно і, що важливо, об’єктивно оцінити рівень комунікативної, а разом із тим і лінгвістичної компетенції тестованих. З позицій комунікативного підходу вдалося визначити фактори, які впливають на формування комунікативної компетенції. Аналіз комунікативного підходу дозволяє стверджувати, що використання комунікативних тестів дає можливість перевірити не лише початкові, репродуктивні знання мови, але й когнітивні уміння на рівнях: знання, застосування та обґрунтування.
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Communicative testing as the monitoring system of the foreign language knowledge of a means of communication.
The article analyzes the communicative testing as the monitoring system of the foreign language knowledge of a means of communication. Test and testing procedure take into account of the practical application language regularities during the implementation of a real foreign language communication. It is considered the testing object of the communicative approach as communicative competence which is the ability to carry out the speech activity through the implementation of communicative verbal behavior according to the communication different situations.
Key words: communicative testing, means of communication, communicative competence, test control, the model of communicative language ability.
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